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LIETUVIŲ K.
TECHNINĖS SAVYBĖS

- USB įkrovimo įtampa: 5 V
- Įkrovimo trukmė: maždaug 2,5 val.
- Garso charakteristikos: (36 mm, 14 omų / 3 W juostos 
plotis;
[70 HZ-20KHZ] jautrumas: 1 K (85 dB)
- Galia: 3 W
- Ličio jonų baterija: 3,7 V / talpa: 400 MA / autonominis 
veikimas: 2–3 val.
- Didžiausias galios iškraipymas: 7 %.
- Signalo ir triukšmo santykis: 90HZ-20K/65dB
- „Bluetooth v5.0
- Suderinama su A2DP/AVRCP aukštos kokybės garso 
transliacija ir nuotoliniu valdymu
- Laisvų rankų rinkinys / „Bluetooth“ laisvų rankų rinkinys
- Integruotas „Kalimba DSP“ (CVC), duomenų procesorius, 
visiškai skaitmeninis aido triukšmas, garso apdorojimas
- Diapazonas: atstumas belaidžiu ryšiu iki 10 metrų
- Jungtis tarp dviejų šokančių garsiakalbių
- Šokimo funkcijos valdymas

GAMINIO SAVYBĖS
- Šis gaminys yra garsiakalbis, naudojantis belaidę „Bluetooth“ 
technologiją. Jis šoka muzikos ritmu.
- Belaidžiu ryšiu prisijungia prie išmaniojo telefono arba 
planšetinio kompiuterio per „Bluetooth“.
- 3,5 W stiprintuvas ir žemųjų dažnių garsiakalbis sukuria 
galingą garsą.
- „Bluetooth“ įrenginys turi palaikyti A2DP.

1) Įjungimo / išjungimo mygtukas ir skambučio priėmimas.
2) USB prievadas ir lizdas
3) Įjungimo / išjungimo mygtukas šokimo funkcijai / greito 
šokimo režimo valdymui.
4) Įmontuotas mikrofonas.
5) Rankos gali būti skirtingose padėtyse.
6) Kojos ima judėti grojant muzikai nuspaudus šokimo 
mygtuką.
7) Garsas sklinda iš gale esančių angų.



PALEIDIMO VADOVAS

1. Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite paleidimo / 
pristabdymo mygtuką, o užsidegus lemputei, atleiskite. 
Greitai pradėjusi mirksėti mėlyna lemputė rodo 
susiejimo būseną. Šis etapas „Bluetooth“ įrenginyje 
atliekamas susiejimo būsenai nustatyti. Garsiakalbio 
aptikimo pavadinimas yra „Dancing animals“1.

2. Išmaniojo telefono / planšetinio kompiuterio ekrane 
pasirodo aptiktų „Bluetooth“ įrenginių sąrašas. Jūsų 
išmaniajame telefone pasirodžius užrašui „Dancing 
animals“, pasirinkite įrenginį ir pradėkite susiejimą. 
Proceso metu mirksi mėlyna lemputė, o pasigirdęs 
pyptelėjimas reiškia, kad susieta sėkmingai.

3. Garsiakalbis išsaugos paskutinį prijungtą įrenginį ir 
automatiškai prie jo prisijungia kaskart įjungus 
garsiakalbį. Jei prisijungti nepavyksta, garsiakalbį 
išjunkite ir įrenginį vėl prijunkite.

NAUDOJIMAS

- Muzikos leidimas: garsiakalbį prijungę prie 
„Bluetooth“ įrenginio, paspauskite paleidimo / 
pristabdymo mygtuką arba paspauskite ant jūsų 
įrenginio esantį paleidimo mygtuką. Iš garsiakalbio ims 
sklisti muzika. Kad pristabdytumėte, paspauskite 
paleidimo / pristabdymo mygtuką.

- Atsiliepimas į skambučius: pyptelėjimas rodo, kad 
jums skambina. Kad atsilieptumėte, paspauskite 
paleidimo / pristabdymo mygtuką.

- Telefono numerio surinkimas, kai garsiakalbis 
išjungtas: dukart paspauskite paleidimo / pristabdymo 
mygtuką ir garsiakalbis automatiškai surinks telefono 
numerį.

- Telefono numerio rinkimo atšaukimas: jei 
garsiakalbis surenka numerį, o jūs norite atšaukti, 
paspauskite paleidimo / pristabdymo mygtuką.

- Atsiliepimas: jei jums paskambinus norite atsiliepti, 
paspauskite paleidimo / pristabdymo mygtuką, kad 
automatiškai atsilieptumėte.

- Šokimo funkcijos įjungimas / išjungimas: šokimo 
funkcija veikia, jei garsumas yra didesnis nei 20 dB. 
Šokimo funkciją norėdami išjungti, kartą nuspauskite 
šokimo mygtuką arba iki minimalaus sumažinkite 
garsumą ir funkcija išsijungs. Garsiakalbiui šokant 
įprastai, švelniai spustelėkite šokimo mygtuką ir jis ims 
šokti greičiau. Sustabdykite paspaudę šokimo mygtuką.



JUNGTIS TARP DVIEJŲ TWS GARSIAKALBIŲ
1. Paspaudę įjungimo ir išjungimo mygtuką, įjunkite 
abu garsiakalbius.
2. Palaukite 30 sekundžių, kol garsiakalbis įsijungs ir 
užsidegs mėlyna lemputė. Pasigirdęs pyptelėjimas rodo, 
kad garsiakalbis įjungtas.
3. Garsiakalbis toliau mirksi ir tai rodo, kad ieškoma 
jungties. Šiame etape vieno iš dviejų garsiakalbių 
mėlyna lemputė mirksės greičiau, kol automatiškai 
susijungs su kitu garsiakalbiu.
4. Dabar iš savo „Bluetooth“ įrenginių sąraše pasirinkite 
šokančio gyvūno garsiakalbį.
5. Veikia abu garsiakalbiai.

GARSIAKALBIO IŠJUNGIMAS
1. Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite paleidimo / 
pristabdymo mygtuką, kad pradėtumėte išjungimą. 
Pasigirdus pyptelėjimui mėlyna lemputė užgesta. 
Garsiakalbis automatiškai išsijungia.
2. Jei baterijos įkrova maža, garsiakalbis automatiškai 
išsijungia.

ĮKROVIMAS
Kad prijungtumėte garsiakalbį, naudokite USB laidą. 
Įkraunant garsiakalbį šviečia raudona lemputė. Jai 
išsijungus, akumuliatorius yra visiškai įkrautas.

Pastaba. Bateriją įkraukite išjungę garsiakalbį. Tik taip 
jį įkrausite iki galo.

DĖMESIO
Šis gaminys nėra žaislas. Jis neskirtas jaunesniems kaip 
3 metai vaikams.
Nelaikykite prie vandens, karščio, skysčių ar chemikalų. 
Vadovaukitės nurodymais.
Šokio judesio nestabdykite ranka arba kitomis 
priemonėmis, kurios nėra rekomenduojamos, nes 
gaminį galite sugadinti.
Nesutrenkite garsiakalbio.
Nenaudokite įrenginio prie magnetinio lauko ir elektros 
laidų.
Nenaudokite garsiakalbio tiesioginiuose saulės 
spinduliuose ar arti šildymo įrenginių.
Patys neišmontuokite, neremontuokite ir 
nemodifikuokite.
Garsiakalbio nenaudokite vairuodami, važiuodami 
dviračiu ar motociklu.

Šis garsiakalbis atitinka tarptautinius standartus. Juos 
galite rasti mūsų svetainėje. Jei kiltų klausimų, 
nedvejodami kreipkitės el. paštu: Contact@mob.pa ris
„Mobility On Board“ prekės ženklą reprezentuojanti JO 
DESIGN SAS, buveinė 19 rue Eugene Manuel 75116, 
Paryžius, patvirtina, kad visi su MOB prekės ženklu 
platinami gaminiai atitinka Europos reikalavimus.



2014 m. dviejų dizainerių įkurta „Mobility On Board“ 
įmonė kuria pažangius gaminius išmaniesiems 
telefonams ir planšetiniams kompiuteriams.

MOB siūlo platų garsiakalbių, atsarginių baterijų ir 
laidų pasirinkimą. Įmonės patirtis ryšio ir 
naujausiose išmaniųjų telefonų technologijose leido 
užimti pirmąsias vietas mobilumo rinkoje.

Visus mūsų gaminius rasite
www.mob.pa ris

Sekite mus socialiniuose tinkluose

MOB patvirtina, kad visi gaminiai atitinka Europos ir 
tarptautinius standartus. Visus mūsų serti�katus 
galite rasti mūsų svetainėje www.mob.pa ris
MOB, visos teisės saugomos.
Pristatyti gaminiai
Sukurta Paryžiuje, pagaminta Kinijoje
Adresas: 89 Route de la Reine, 92100 
Boulogne-Billancourt, Prancūzija

• Baterijos nešalinkite kartu su buitinėmis 
atliekomis. Kad apsaugotumėte aplinką, bateriją 
šalinkite pagal galiojančius įstatymus.
• Nepalikite baterijos aukštoje temperatūroje arba 
tiesioginiuose saulės spinduliuose, jos 
neišmontuokite ir nemeskite į ugnį. Nedeginkite.
• Šis gaminys nėra žaislas.



LATVIEŠU
TEHNISKAIS RAKSTUROJUMS

- USB uzlādes spriegums: 5V
- Uzlādes laiks: Aptuveni 2,5 stundas
-Audio raksturlielumi: {36MM vienība. l4ohmi/3. W 
frekvenču joslas; [70 HZ-20KHZ] jutība: lK (85 dB))
- Jauda: 3 W
- Litija akumulators: 3.7V/jauda: 400MA/autonomija: 2h-3h
- Maksimālās jaudas kropļojumi: 7%.
- Signāla un trokšņa attiecība: 90HZ-20K / 65dB
- Bluetooth, WLAN 802.11
- Saderīgs ar A2DP/AVRCP augstas kvalitātes skaņas apraidi 
un tālvadības pulti
- Brīvroku komplekts/ Bluetooth brīvroku komplekts
- Integrēts Kalimba DSP {CVC), datu procesors, pilns 
digitālais atbalss troksnis, balss apstrāde
- Darbības rādiuss: bezvadu savienojums līdz 10 metriem 
Savienojums starp diviem dejojošiem skaļruņiem

PRODUKTA ĪPAŠĪBAS
- Šis izstrādājums ir skaļrunis, kas izmanto bezvadu Bluetooth 
tehnoloģiju. Tas dejo mūzikas ritmā.
- Bezvadu savienojums ar viedtālruni vai planšetdatoru, 
izmantojot Bluetooth
- 3.SW pastiprinātājs un intensīvi basi nodrošina spēcīgu 
skaņu
- Bluetooth ierīcei jāatbalsta A2DP

1) Ieslēgšanas/izslēgšanas poga un izsaukumu uztveršana
2) USS ports un spraudnis
3) Dejas funkcijas ieslēgšanas/izslēgšanas poga/ ātrās 
dejas režīma vadība
4) Iebūvēts mikrofons
5) Roku var novietot dažādās pozīcijās
6) Kājas atdzīvojas, kad mūzikas atskaņošanas laikā tiek 
nospiesta dejas poga
7) Skaņa nāk no caurumiem aizmugurē



PALAIŠANA

1. Nospiediet un turiet nospiestu atskaņošanas/pauzes 
pogu 2 sekundes, un, kad tā iedegas, to atlaidiet. Sāks 
strauji mirgot zilā gaisma, kas norāda savienošanas 
statusu. Šis solis tiek veikts Bluetooth ierīcē, lai 
noteiktu savienojuma statusa izveidi. Skaļruņa 
nosaukums izvēlnē ir “Dancing animals”.

2. Jūsu viedtālruņa/planšetes displejā tiek parādīts 
atklāto Bluetooth ierīču saraksts. Jūsu viedtālrunī tiek 
parādīts "Dancing animals", izvēlieties ierīci un sāciet 
savienošanu pārī. Procesa laikā iedegsies zila 
mirgojoša gaisma un atskanēs skaņas signāls, kas 
norāda, ka savienošana ir veiksmīgi pabeigta.

3. Skaļrunis saglabā pēdējo ierīces savienojumu un 
automātiski izveidos savienojumu katru reizi, kad 
skaļrunis tiks restartēts. Ja savienojums neizdodas, 
izslēdziet skaļruni un atkal pievienojiet ierīci.

LIETOŠANA

- Mūzikas atskaņošana: Kad skaļrunis ir savienots ar 
Bluetooth ierīci, nospiediet atskaņošanas/pauzes pogu 
vai nospiediet atskaņošanas pogu savā ierīcē. Skaļrunis 
sāks atskaņot mūziku. Lai pārtrauktu atskaņošanu, 
nospiediet atskaņošanas/pauzes pogu.

- Atbildēšana uz zvaniem: Pīkstiena signāls norāda, 
ka esat saņēmis zvanu, nospiediet 
atskaņošanas/pauzes pogu, lai atbildētu uz zvanu.

- Tālruņa numura atkārtota uzzināšana, kad 
skaļrunis ir izslēgts divreiz nospiediet 
atskaņošanas/pauzes pogu, un skaļrunis automātiski 
atkārtoti zvanīs uz tālruņa numuru.

- Atcelt tālruņa zvanīšanu: ja skaļrunis izvēlas 
numuru un vēlaties to atcelt, nospiediet 
atskaņošanas/pauzes pogu.

- Atbildēt uz zvanu: ja vēlaties atbildēt uz zvanu, kad 
saņemat zvanu, nospiediet atskaņošanas/pauzes pogu, 
lai automātiski atbildētu uz zvanu.

- Izslēgt/ieslēgt dejas funkciju: skaļruņa dejas 
funkcija darbosies, kamēr skaļums būs virs 20 dB. Ja 
vēlaties izslēgt dejas funkciju, nospiediet vienu reizi 
dejas pogu vai samaziniet skaļumu līdz minimumam, 
lai apturētu dejas funkciju. Kad skaļrunis dejo normāli, 
viegli nospiediet dejas pogu, lai aktivizētu ātro režīmu. 
Apstādiniet to, nospiežot dejas pogu.



SAVIENOJUMI STARP 2 TWS SKAĻRUŅIEM
1. Ieslēdziet abus skaļruņus, nospiežot 
ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.
2. Pagaidiet 30 sekundes, līdz skaļrunis ieslēdzas, 
parādās zila gaismiņa un atskan skaņas signāls, kas 
norāda, ka skaļrunis ir ieslēgts.
3. Skaļrunis sāks mirgot, norādot uz savienojuma 
meklēšanu. Šajā brīdī zilā gaisma uz viena no abiem 
skaļruņiem mirgos ātrāk, līdz tas automātiski izveidos 
savienojumu ar otru skaļruni.
4. Tagad no Bluetooth ierīču saraksta izvēlieties 
dejojošu dzīvnieku skaļruni.
5. Abi skaļruņi darbojas.

SKAĻRUŅA IZSLĒGŠANA
1. Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu 
atskaņošanas/pauzes pogu, lai sāktu izslēgšanu. Zilā 
gaisma pēc signāla atskanēšanas izslēgsies, skaļrunis 
izslēgsies automātiski.
2. Ja akumulatora uzlāde ir zema, skaļrunis automātiski 
izslēdzas.

UZLĀDE
Izmantojiet USB kabeli, lai savienotu skaļruni, kad 
skaļrunis tiek uzlādēts, parādīsies sarkana gaisma, kad 
indikators izslēgsies, akumulators būs pilnībā uzlādēts.
Piezīme: Lai nodrošinātu pilnīgu akumulatora uzlādi, 
pārliecinieties, ka akumulators tiek uzlādēts, kad 
skaļrunis ir izslēgts.

UZMANĪBU
Šis izstrādājums nav rotaļlieta. Nav piemērots bērniem 
līdz 3 gadu vecumam.
Nepakļaujiet ūdens, karstuma, šķidrumu vai ķīmisko 
vielu iedarbībai. Saglabājiet instrukciju.
Lai izvairītos no izstrādājuma bojājumiem, neapstādi-
niet deju funkciju ar rokām vai citiem līdzekļiem, 
izņemot ieteiktos.
Nepakļaujiet skaļruni triecieniem.
Nelietojiet ierīci magnētisko magnētu un elektrības 
vadu tuvumā.
Neizmantojiet skaļruni tiešā gaismā vai sildierīču tuvumā.
Nekad neizjauciet, neremontējiet un nemodificējiet šo 
izstrādājumu. Neizmantojiet skaļruni, braucot ar 
automašīnu, velosipēdu vai motociklu.

Šis skaļrunis atbilst starptautiskajiem standartiem. Tos 
varat atrast mūsu vietnē. Ja jums ir kādi jautājumi, 
sazinieties ar mums pa e-pastu: Contact@mob.paris
Mobility On Board zīmols, ko pārstāv JO DESIGN SAS, 
kura juridiskā adrese ir 19 rue Eugene Manuel 75116 
Paris, uz savu atbildību paziņo, ka visi produkti, kurus 
mēs izplatām ar MOB zīmolu, atbilst Eiropas noteikumiem.



Mobility on Board 2014. gadā dibināja 2 dizaineri un 
uzņēmums izstrādā augsto tehnoloģiju patērētāju 
produktus viedtālruņiem un planšetēm.
Kā liecina tā nosaukums, zīmola koncepcijas pamatā 
ir mobilitāte.

MOB piedāvā plašu skaļruņu, rezerves bateriju un 
kabeļu klāstu. Zīmola specializācija ir savienojamība 
un jaunās viedtālruņu tehnoloģijas, kas padara MOB 
par jaunu spēlētāju tirgū.

Uzziniet vairāk par mūsu izstrādājumiem
www.mob.paris

Sekojiet mums sociālajos tīklos

MOB apstiprina, ka visi tās izstrādājumi atbilst 
Eiropas un starptautiskajiem standartiem.
Visus mūsu serti�kātus atradīsiet mūsu vietnē 
www.mob.paris
MOB visas tiesības ir aizsargātas.
Pārsūtīti izstrādājumi
Dizains radīts Parīzē un samontēts Ķīnā
Adrese: 89 Route de la Reine, 92100 
Boulgne-Bilancourt, Francija

• Neizmetiet bateriju sadzīves atkritumos. Lai 
aizsargātu vidi, izmetiet bateriju saskaņā ar spēkā 
esošajiem noteikumiem.
• Nepakļaujiet bateriju augstas temperatūras vai 
tiešu saules staru iedarbībai, neizjauciet to un 
nemetiet to ugunī. Nededziniet to.
• Šis izstrādājums nav rotaļlieta.



EESTI
TEHNILISED OMADUSED

- USB-laadimispinge: 5 V
- Laadimisaeg: umbes 2,5 tundi
- Heliomadused: (36 mm kõlar. 14 oomi / 3 W, ribalaius:
70 Hz – 20 kHz, tundlikkus: 1 K (85 dB))
- Võimsus: 3 W
- Liitiumaku: 3,7 V / mahutavus: 400 mA / tööaeg: 2-3 h
- Maksimaalne võimsusmoonutus: 7%.
- Signaali ja müra suhe: 90 Hz – 20 K / 65 dB
- Bluetooth v5.0
- Ühildub kvaliteetse A2DP/AVRCP heliülekandega ja 
kaugjuhtimisega
- Käed-vabad-komplekt / Bluetoothi käed-vabad-komplekt
- Sisse-ehitatud Kalimba DSP (CVC), andmeprotsessor, täielik 
digitaalne kajamüra, kõnetöötlus
- Vahemaa: juhtmevaba kaugus kuni 10 meetrit
- Ühendus kahe tantsiva kõlari vahel
- Juhitav kiire tantsu funktsioon

TOOTE OMADUSED
- See toode on kõlar, mis kasutab juhtmevaba 
Bluetooth-tehnoloogiat ja tantsib muusika taktis.
- Ühendub Bluetoothi abil juhtmevabalt nutitelefoni või 
tahvelarvutiga.
- 3,5 W võimendi ja intensiivne bass tagavad võimsa heli.
- Bluetooth-seade peab toetama A2DP-d.

1) Toitenupp ja kõne vastuvõtu nupp
2) USB-pesa ja heli pesa
3) Tantsufunktsiooni nupp / kiire tantsurežiimi juhtimine
4) Sisseehitatud mikrofon
5) Käsi võib olla erinevates asendites.
6) Jalad ärkavad ellu, kui muusika mängimise ajal 
tantsunuppu vajutada.
7) Heli tuleb taga asuvatest aukudest.



KIIRE ALGUSE JUHEND

1. Vajutage ja hoidke esituse/pausi nuppu 2 sekundit all 
ning vabastage see, kui nupu tuli süttib. Sinine tuli 
hakkab kiiresti vilkuma, mis näitab sidumise olekut. 
Tuvastus- ja sidumistoiming tehakse 
Bluetooth-seadmes. Kõlari tuvastusnimi on „Dancing 
animals“.

Teie nutitelefoni/tahvelarvuti ekraanile ilmub tuvastatud 
Bluetooth-seadmete loend. Valige kuvatud loendist 
„Dancing animals“ ja alustage sidumist. Protsessi ajal 
süttib sinine vilkuv tuli ja kostab piiks, mis näitab, et 
sidumine on edukalt lõpule viidud.

3. Kõlar salvestab seadme viimase ühenduse ja loob 
automaatselt ühenduse iga kord, kui kõlar uuesti 
käivitatakse. Kui ühendus ebaõnnestub, lülitage kõlar 
välja ja ühendage seade uuesti.

KASUTAMINE

- Muusika esitamine: kui kõlar on 
Bluetooth-seadmega ühendatud, vajutage esituse/pausi 
nuppu või oma seadme esitusnuppu. Kõlar hakkab 
muusikat mängima. Selle pausimiseks vajutage 
taasesituse/pausi nuppu.

- Kõnedele vastamine: kõne saamisest annab märku 
piiks, kõnele vastamiseks vajutage esituse/pausi nuppu.

- Telefoninumbri kordusvalimine, kui kõlar on 
välja lülitatud: vajutage kaks korda esituse/pausi 
nuppu ja kõlar valib telefoninumbri automaatselt uuesti.

- Telefoninumbri valimise tühistamine: kui kõlar 
valib numbrit ja te soovite selle tühistada, vajutage 
uuesti esituse/pausi nuppu.

- Kõne vastuvõtmine: kui soovite kõne vastu võtta, 
vajutage automaatseks vastamiseks esituse/pausi 
nuppu.

- Tantsufunktsiooni välja/sisse lülitamine: kõlari 
tantsufunktsioon töötab, kui helitugevus on üle 20 dB. 
Kui soovite tantsufunktsiooni välja lülitada, vajutage 
tantsufunktsiooni peatamiseks üks kord tantsunuppu 
või vähendage helitugevus miinimumini. Kui kõlar 
tantsib normaalselt, vajutage kiire tantsu režiimi 
aktiveerimiseks kergelt tantsunuppu. Selle peatamiseks 
vajutage uuesti tantsunuppu.



KAHE KÕLARI VAHELINE ÜHENDUS
1. Lülitage mõlemad kõlarid toitenupuga sisse.
2. Oodake 30 sekundit, kuni kõlar lülitub sisse ning 
sinine tuli ja piiks annavad märku, et kõlar on sisse 
lülitatud.
3. Kõlari tuli hakkab vilkuma, viidates ühenduse 
otsimisele. Sel ajal vilgub ühe kõlari sinine tuli 
kiiremini, kuni see automaatselt teisega ühenduse loob.
4. Nüüd valige oma Bluetooth-seadmete loendist 
„Dancing animals“ kõlar.
5. Mõlemad kõlarid töötavad.

KÕLARI VÄLJALÜLITAMINE
1. Väljalülitamise alustamiseks vajutage esituse/pausi 
nuppu ja hoidke seda 2 sekundit all. Pärast piiksu 
kustub sinine tuli ning kõlar lülitub automaatselt välja.
2. Kui aku on tühi, lülitub kõlar samuti automaatselt 
välja.

LAADIMINE
Kasutage kõlari ühendamiseks USB-kaablit. Kui kõlar 
laeb, süttib punane tuli, selle kustudes aku on täielikult 
laetud.

Märkus. Täieliku laadimise kindlustamiseks laadige akut 
kindlasti väljalülitatud kõlariga.

ETTEVAATUST
See toode ei ole mänguasi. See ei sobi alla 3-aastastele 
lastele.
Ärge laske sellel kokku puutuda vee, kuumuse, muude 
vedelike ega kemikaalidega. Hoidke selle juhend alles.
Toote kahjustamise vältimiseks ärge peatage 
tantsufunktsiooni käsitsi või muul viisil kui soovitatud.
Ärge põrutage kõlarit.
Ärge kasutage seadet magnetite ja elektrijuhtmete 
läheduses.
Ärge kasutage kõlarit otseses päikesevalguses ega 
kütteseadmete läheduses.
Ärge püüdke seadet ise lahti võtta, parandada ega 
muuta.
Ärge kasutage kõlarit autojuhtimise, jalgrattaga või 
mootorrattaga sõitmise ajal.

See kõlar vastab rahvusvahelistele standarditele. Leiate 
need meie veebisaidilt. Kui teil on küsimusi, võtke 
meiega e-posti teel ühendust: Contact@mob.paris
Mobility On Boardi kaubamärk, mida esindab JO 
DESIGN SAS, asukohaga 19 rue Eugene Manuel 75116 
Paris, Prantsusmaa, kinnitab oma vastutusel, et kõik 
tooted, mida me MOB kaubamärgi all levitame, 
vastavad Euroopa eeskirjadele.



2014. aastal kahe disaineri poolt asutatud 
Mobility On Board disainib kõrgtehnoloogilisi 
tarbekaupu nutitelefonidele ja tahvelarvutitele.

MOB pakub laias valikus kõlareid, varupatareisid 
ja kaableid. Firma teadmised ühenduvuse ja 
nutitelefonidega seotud uute tehnoloogiate 
vallas on teinud MOB-ist mobiilsideturul uue 
tegija.

Leiate kõik meie tooted aadressilt
www.mob.paris

Jälgige meid sotsiaalvõrgustikes

Mob kinnitab, et kõik tema tooted vastavad 
Euroopa ja rahvusvahelistele standarditele. Kõik 
meie serti�kaadid leiate meie veebisaidilt: 
www.mob.paris
Mob: kõik õigused kaitstud.
Registreeritud tooted
Disainitud Pariisis ja kokku pandud Hiinas.
Aadress: 89 Route de la Reine, 92100 
Boulogne-Billancourt, Prantsusmaa

• Ärge visake seda toodet olmejäätmete hulka. 
Keskkonna säästmiseks kõrvaldage aku vastavalt 
kehtivatele eeskirjadele.
• Ärge jätke seda toodet kõrge temperatuuri või 
otsese päikesevalguse kätte, ärge võtke seda 
lahti ega visake tulle. Ärge põletage seda.
• See toode ei ole mänguasi.



SUOMI
TEKNISET TIEDOT

- USB-latausjännite: 5 V
- Latausaika: Noin 2,5 tuntia
- Äänen ominaisuudet: (36 mm:n kaiutin, 14 ohmia/3 W, 
taajuusalue 70 Hz – 20 kHz, herkkyys: 1K (85 dB))  
 - Teho: 3 W
- Litiumakku: 3,7 V / kapasiteetti: 400 mA / kesto: 2–3 
tuntia  
- Maksimisärö: 7 %
- Signaali-kohinasuhde: 90 Hz – 20K / 65 dB
- Bluetooth 5.0
- Yhteensopiva korkealaatuisen A2DP/AVRCP-äänilähetyksen 
ja kauko-ohjauksen kanssa
- Handsfree-toiminto / Bluetooth handsfree-toiminto
- Sisäänrakennettu Kalimba DSP (CVC), suoritin, täysi 
digitaalinen kaikuääni, äänenkäsittely
- Kantama: langaton kantama jopa 10 metriä
- Kahden tanssivan kaiuttimen välinen yhteys
- Nopean tanssin hallinta

TUOTTEEN OMINAISUUDET
- Tämä tuote on kaiutin, joka käyttää langatonta 
BLuetooth-tekniikkaa. Se tanssii musiikin tahdissa.
- Yhdistetään langattomasti älypuhelimeen tai tablettiin 
Bluetoothin avulla
- 3,5 watin vahvistin ja voimakas basso takaavat mahtavan 
äänen
- Bluetooth-laitteen on tuettava A2DP:tä

1) Virtakytkin ja puheluun vastaaminen
2) USB-portti ja liitäntäportti
3) Tanssitoiminnon kytkin / nopean tanssitilan ohjaus
4) Sisäänrakennettu mikrofoni
5) Käsivarsi voi olla eri asennoissa
6) Jalat heräävät henkiin, kun tanssipainiketta painetaan 
musiikin soidessa.
7) Ääni tulee takana olevista rei’istä



ALOITUSOPAS

1. Pidä toisto-/taukopainiketta painettuna 2 sekunnin 
ajan ja vapauta se, kun se syttyy. Sininen valo alkaa 
vilkkua nopeasti pariliitostilan merkiksi. Tämä vaihe 
suoritetaan Bluetooth-laitteessa pariliitostilan 
havaitsemiseksi. Kaiutin löytyy nimellä ”Dancing 
animals”.

Avaa älypuhelimen/tabletin luettelo havaituista 
Bluetooth-laitteista. Valitse ”Dancing animals” ja aloita 
pariliitoksen muodostaminen. Tämän aikana sininen 
vilkkuva valo syttyy ja äänimerkki ilmoittaa, että 
pariliitos on onnistunut.

3. Kaiutin muistaa viimeisimmän laitteen ja muodostaa 
yhteyden siihen automaattisesti aina, kun kaiutin 
kytketään päälle. Jos yhteys ei onnistu, sammuta 
kaiutin ja kytke laite uudelleen.

KÄYTTÖ

- Musiikin toistaminen: Kun kaiutin on yhdistetty 
Bluetooth-laitteeseen, paina toisto-/taukopainiketta tai 
paina laitteesi toistopainiketta. Kaiutin alkaa soittaa 
musiikkia. Voit keskeyttää toiston painamalla 
toisto-/taukopainiketta.

- Puheluihin vastaaminen: Äänimerkki ilmaisee, että 
sinulla on saapuva puhelu. Paina toisto-/taukopainiketta 
vastataksesi puheluun.

- Puhelinnumeron uudelleenvalinta kaiuttimen 
ollessa pois päältä: paina toisto-/taukopainiketta 
kahdesti, niin kaiutin soittaa viimeisimpään numeroon 
automaattisesti uudelleen.

- Peruuta puhelu: jos kaiutin soittaa tiettyyn 
numeroon ja haluat peruuttaa sen, paina 
toisto-/taukopainiketta.

- Puheluun vastaaminen: kun saat puhelun, jos 
haluat vastata puhelimeen, paina 
toisto-/taukopainiketta.

- Kytke tanssitoiminto päälle/pois päältä: 
kaiuttimen tanssitoiminto on toiminnassa, kun 
äänenvoimakkuus on yli 20 dB. Jos haluat kytkeä 
tanssitoiminnon pois päältä, paina tanssipainiketta 
kerran tai vähennä äänenvoimakkuus minimiin 
tanssitoiminnon keskeyttämiseksi. Kun kaiutin tanssii 
normaalisti, paina kevyesti tanssipainiketta 
aktivoidaksesi nopean tilan. Pysäytä se painamalla 
tanssipainiketta.



KAHDEN KAIUTTIMEN LIITTÄMINEN
1. Kytke molemmat kaiuttimet päälle virtakytkimestä.
2. Odota 30 sekuntia, kunnes kaiutin kytkeytyy päälle, 
sininen valo palaa ja äänimerkki osoittaa, että kaiutin 
on päällä.
3. Kaiutin alkaa vilkkua osoittaen, että yhteyttä 
etsitään. Tässä vaiheessa toisen kaiuttimen sininen valo 
vilkkuu nopeammin, kunnes se muodostaa automaattis-
esti yhteyden toiseen kaiuttimeen.
4. Valitse kaiutin Bluetooth-laitteesi luettelosta.
5. Molemmat kaiuttimet toimivat nyt yhdessä.

KAIUTTIMEN SAMMUTTAMINEN
1. Pidä toisto-/taukopainiketta painettuna 2 sekunnin 
ajan sammuttaaksesi kaiuttimen. Sininen valo sammuu 
äänimerkin jälkeen ja kaiutin kytketään pois päältä.
2. Kun akun varaus on vähissä, kaiutin kytketään 
automaattisesti pois päältä.

LATAUS
Liitä USB-johto kaiuttimeen. Kun kaiutin latautuu, 
punainen valo palaa. Valo sammuu, kun akku on 
ladattu täyteen.

Huomaa: Muista ladata akku kaiuttimen ollessa pois 
päältä, jotta akku latautuu täyteen.

HUOMIO
Tämä tuote ei ole lelu. Se ei sovellu alle 3-vuotiaille 
lapsille.
Älä altista vedelle, kuumuudelle, nesteille tai 
kemikaaleille. Säilytä ohjeet.
Älä pysäytä tanssitoimintoa käsin tai muulla kuin 
suositelluilla keinolla tuotteen vaurioitumisen 
välttämiseksi.
Suojaa kaiutin iskuilta.
Älä käytä laitetta magneettien ja sähköjohtojen lähellä.
Älä käytä kaiutinta suorassa auringonvalossa tai 
lämmityslaitteiden lähellä.
Älä pura, korjaa tai muuta laitetta itse.
Älä käytä kaiutinta ajaessasi ajoneuvolla tai 
pyöräillessäsi.

Kaiutin on kansainvälisten standardien mukainen. 
Löydät lisätiedot verkkosivuiltamme. Älä epäröi ottaa 
meihin yhteyttä sähköpostitse, jos sinulla on 
kysyttävää: Contact@mob.paris
Mobility On Board -tuotemerkki, jota edustaa JO 
DESIGN SAS, jonka kotipaikka on 19 rue Eugene 
Manuel 75116 Pariisi, vakuuttaa omalla vastuullaan, 
että kaikki MOB-tuotemerkin alla jakelemamme 
tuotteet ovat EU:n säännösten mukaisia.



Mobility On Board on kahden suunnittelijan vuonna 
2014 perustama yritys, joka suunnittelee älypuhelimiin 
ja tabletteihin tarkoitettuja korkean teknologian 
kuluttajatuotteita.

MOB tarjoaa laajan valikoiman kaiuttimia, 
varavirtalähteitä ja kaapeleita. MOBin asiantuntemus 
älypuhelimiin liittyvissä liitettävyys- ja uusissa 
teknologioissa on nostanut MOBin uudeksi toimijaksi 
mobiililaitemarkkinoilla.

Löydä kaikki tuotteemme osoitteessa
www.mob.paris

Seuraa meitä sosiaalisessa mediassa

Mob vahvistaa, että kaikki sen tuotteet ovat 
eurooppalaisten ja kansainvälisten standardien 
mukaisia. Löydät kaikki todistuksemme 
verkkosivuiltamme www.mob.paris

Mob. Kaikki oikeudet pidätetään
Tuotteet
Suunniteltu Pariisissa ja koottu Kiinassa
Osoite: 89 Route de la Reine, 92100 
Boulogne-Billancourt, Ranska

• Älä hävitä tätä tuotetta kotitalousjätteen mukana. 
Ympäristön suojelemiseksi hävitä akku voimassa 
olevien määräysten mukaisesti.
• Älä altista tätä tuotetta korkeille lämpötiloille tai 
suoralle auringonvalolle, älä pura sitä tai heitä sitä 
tuleen. Älä polta sitä.
• Tämä tuote ei ole lelu.



SVENSKA
TEKNISKA DATA

- Ingångsspänning USB-laddning: 5 V
- Laddningstid: Omkring 2,5 timmar
- Ljudegenskaper: (36 mm-enhet 14 ohm / 3 W bandbredd:
(70 Hz – 20 kHz) känslighet: 1 K (85 dB))
- Effekt: 3 W
- Litiumbatter: 3,7 V / kapacitet: 400 mA/användningstid: 2–3 
timmar
- Maximal distorsion: 7 %.
- Signal-brusförhållande: 90 Hz – 20 K/65 dB
- Bluetooth v 5.0
- Kompatibel med A2DP/AVRCP utsändning av högkvalitativt 
ljud och fjärrkontroll
- Handsfree-kit/Bluetooth handsfree-kit
- Integrerad Kalimba DSP (CVC), dataprocessor, fullt digital 
ekobrus, röstbehandling
- Räckvidd: trådlöst avstånd upp till 10 meter
- Sammankoppling av två Dancing Speaker
- Styrning av snabbdans-funktionaliteten

PRODUKTEGENSKAPER
- Denna produkt är en högtalare som använder trådlös 
Bluetooth-teknik. Den dansar i takt med musiken.
- Ansluter trådlöst till din smarttelefon eller surfplatta via 
Bluetooth
- 3,5 W-förstärkaren och intensiv bas ger ett kraftfullt ljud
- Bluetooth-enheten måste ha stöd för A2DP

1) PÅ/AV-knapp och mottagning av samtal
2) USB-port och ingång
3) På/av-knapp för dansfunktion / styr snabbdansläge
4) Inbyggd mikrofon
5) Armen kan vara i olika lägen
6) Fötterna vaknar till liv när dansknappen trycks in medan 
musik spelas.
7) Ljudet kommer ut ur hålen på baksidan



STARTGUIDE

1. Tryck och håll play/pause-knappen inne i 2 sekunder, 
släpp när den tänds. Ett blått ljus kommer att börja 
blinka snabbt för att indikera parningsläge. Detta steg 
utförs på Bluetooth-enheten för att upptäcka 
parningsläget. Högtalarens igenkänningsnamn är 
”Dancing animals”.

En lista över detekterade Bluetooth-enheter visas på 
skärmen på din smarttelefon/surfplatta. Din 
smarttelefon visar ”Dancing animals”, välj enheten och 
påbörja parningen. Under denna process kommer ett 
blått ljus blinka och ett pip spelas upp för att meddela 
att parningen är slutförd och lyckades.

3. Högtalaren sparar den senast anslutna enheten och 
kommer automatiskt ansluta varje gång när den sätts 
på igen. Om anslutningen misslyckas, stäng av 
högtalaren och anslut enheten igen.

ANVÄNDNING

- Spela upp musik: När högtalaren är ansluten till 
Bluetooth-enheten, tryck på play/pause-knappen eller 
tryck på play-knappen på din enhet. Högtalaren 
kommer börja spela upp musik. För att pausa, tryck på 
play/pause-knappen.

- Svara på samtal: Ett pip kommer att meddela att du 
har ett inkommande samtal, tryck på 
play/pause-knappen för att svara på samtalet.

- Ringa tillbaka till ett telefonnummer när 
högtalaren är avstängd: tryck på 
play/pause-knappen två gånger och högtalaren kommer 
automatiskt slå telefonnumret igen

- Avbryta uppringning: om högtalaren slår ett 
nummer och du vill avbryta, tryck på 
play/pause-knappen

- Svara i telefon: när du får ett samtal, om du vill 
svara i telefonen, tryck på play/pause-knappen för att 
svara automatiskt.

- Stänga av/sätta på dansfunktionen: högtalarens 
dansfunktion är igång så länge volymen är över 20 dB. 
Om du vill stänga av dansfunktionen, tryck på 
dansknappen en gång eller sänk volymen till minimum 
för att stänga av dansfunktionen. När högtalaren dansar 
normalt, tryck lätt på dansknappen för att aktivera 
snabbdansläget. Stäng av det genom att trycka på 
dansknappen.



ANSLUTNING AV 2 TWS HÖGTALARE
1. Sätt på dom två högtalarna genom att trycka på 
PÅ/AV-knappen.
2. Vänta i 30 sekunder på att högtalaren ska sättas på 
och det blå ljuset lysa och pipet som indikerar att 
högtalaren är på.
3. Högtalaren kommer att börja blinka för att visa att 
den söker efter en anslutning. Nu kommer det blå ljuset 
på en av de två högtalarna börja blinka snabbare tills 
dom automatiskt ansluts till varandra.
4. Välj nu en ”Dancing Animals”-högtalare från din lista 
över Bluetooth-enheter
5. Båda högtalarna är påslagna

STÄNGA AV HÖGTALAREN
1. Tryck och håll play/pause-knappen inne i 2 sekunder 
för att stänga av. Det blå ljuset kommer stängas av 
efter ett pip, högtalaren stängs av automatiskt.
2. När batteriet börjar bli urladdat kommer högtalaren 
att stänga av automatiskt.

LADDNING
Använd USB-kabeln för att ansluta till högtalaren, när 
högtalaren laddas lyser ett rött ljus och när det släcks 
är batteriet fulladdat
Obs: Se till att ladda batteriet med högtalaren avstängd 
så att den kan laddas helt full.

VARNING
Denna produkt är inte en leksak. Den är inte lämplig för 
barn under 3 år.
Utsätt den inte för vatten, hetta, vätskor eller 
kemikalier. Spara bruksanvisningen.
För att undvika skador på produkten stoppa inte dansen 
med händerna eller på något annat sätt än dom som 
rekommenderas.
Utsätt inte högtalaren för slag.
Använd inte enheten nära magneter och elledningar.
Använd inte högtalaren i direkt solljus eller nära 
värmekällor.
Försök inte själv ta isär, reparera eller modifiera 
högtalaren.
Använd inte högtalaren när du kör bil, cyklar eller kör 
motorcykel.

Denna högtalare uppfyller alla internationella 
standarder. Du finner dem på vår hemsida. Tveka inte 
att kontakta oss via e-post om du har några frågor: 
Contact@mob.pa ris
Varumärket Mobility On Board, som företräds av JO 
DESIGN SAS, registrerat på 19 rue Eugene Manuel 
75116, Paris förklarar på sitt ansvar att alla produkter 
vi distribuerar under varumärket MOB uppfyller 
europeiska regler.



Mobility On Board grundades 2014 av 2 designers 
och utvecklar högteknologiska 
konsumentprodukter för smarttelefoner och 
surfplattor.

MOB erbjuder ett brett sortiment av högtalare, 
backup-batterier och sladdar. Vår expertis inom 
uppkoppling och ny teknik för smarttelefoner har 
gett MOB en position som ny aktör på marknaden 
för mobila produkter.

Se alla våra produkter på
www.mob.pa ris

Följ oss på sociala nätverk

Mob intygar att alla dess produkter uppfyller 
europeiska och internationella standarder. Du 
hittar alla våra certi�kat på vår hemsida 
www.mob.pa ris
Mob alla rättigheter förbehållna

Dropped products
Designad i Paris & monterad i Kina
Adress: 89 Route de la Reine, 92100 
Boulogne-Billancourt, Frankrike

• Kassera inte batteriet i hushållssoporna. För att 
skydda miljön, kassera batteriet i enlighet med 
gällande regler.
• Utsätt inte batteriet för höga temperaturer eller 
direkt solljus, ta inte isär det, kasta det inte i eld. 
Bränn det inte.
• Denna produkt är inte en leksak.




